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'SE Energia, a s

Zmluva o zdruźenej dodávke elektľiny a pľevzatie zodpovednosti za
odchýlku na ľok 2013,2014 pľe spoločnost'Letisko M.R.Štefánika -
Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTS)

C. ZIBTS/TECH ĺ239 ĺ207 12012

Číslo miesta spotľeby: 3 l08l01200, 3105203357

uzatvárajll v zmysle všęobecnę zźlväzných právnych predpisov vrátane právnych predpisov pľe podnikanie
v energetických odvetviach Zm|uvu o dodávkę elektriny aprevzatie zodpovednosti za odchýlku (d'alej len
,,Zmhva"):

?

Dodávateľ:
ZSE Energia, a. s.
Čulęnova 6,816 47 Bratislava 1

Zapísaná v oR, oS BA I, oddiel Sa' vložka
č'.3978lB

Drżitęľ povolenia na dodávku elektľiny vydanej
URSO č:':200'7E0254

opľávnen í Zmluvu podpísať:
Kley Jochen
Predseda predstavenstva
Mgr. Juraj Krajcáľ
Člen predstavenstva

Bankové spojenie:
Tatra banka, a.s.
VÚB, a.s.
SLSP, a.s.
Citibank (Slovakia), a.s.
UniCľeditB ankaSlovakia, a. s

Ďalej len',Dodávatelx'

36 677 281
2022249295
sK2022249295

2649000047 t1100
27-2107012/0200
01 10800463/0900
2000260100/8130
661',799300311111

Štatutárny zástupca:
Kley Jochen
Predseda predstavenstva
Mgr. Juraj Krajcrír
Clen predstavenstva

lČo:
DIČ:
lČ opH:

odberatęľ:
Letisko M.R.Šteľĺnika - Airpoľt Bratislava, a.s.
(Brs)
Letisko M.R.Štęfánika,823 0l Bratislava 21
ZapÍsaná v oR, oS BA I, oddiel Sro, vloŽka číslo
332718

oprávnení Zmluvu podpísať:
Ing. Maroš Jančula,
Pľedseda predstavenstva
Ing. Jaroslav Mach
Člen predstavęnstva

1824s737 s4t0200

358849 l6
20218t2683
sK sK2021812683

Konajúca prostrednĺctvom
Ing. Maroš Jančula,
Predseda predstavenstva
Ing. Jaroslav Mach
Člen predstavenstva

ICO;
DIČ:
lČ opH:

Bankové spojenie
VUB banka, a. s.
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článolĺ I. - Zá,/kladné ustanovenia

I. Všeobecnéustanovenia
l.1. Zmlwa je po vzájomnej dohode zrnluvných striĺn uzatvorená v zĺnysle $ 269 ods. 2 zátkona č,.5l3/199l Zb.

obchodný zákonník v znení nęskorších predpisov (ďalej len ,,obchodný zákonník"), v súladę so zákonom
č.25l/2012 Z. z. o energetike a o unene niektorych ziíkonov v mení neskorších predpisov (ďalej len ,,zdkon
o energetike"), zákonom č.250/20|2 Z. z- o regulácii v sieťov,ých odvetviach a o znene a doplnení
niektoľých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o regulácii v sieťov,ých odvetviach")
a ďalšÍmi všeobecne závänlými právnymi predpismi vďahujúcimi sa na oblasť elektroenergetiky.

1.2. Pre účely tejto Zmluvy sa používajú odboľné pojmy aterminológia vsúlade sozákonom o energetike,
nariadením Vlády Slovenskej republĘ č.31712007 Z. z.,|doým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu
s ęlektľinou (ďalej len ,,pravidlá trhu s elektrinou"), pľíslušnými ýnosmi' vyhláškami a rozhodnutiami
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len ,,ÚRSo") a ostatnými súvisiacimi všeobecne závänými
právnymi pľedpismi vďahujúcimi sa na elektroenergetiku.

1.3. Únso vydáva vecné a cenové rozhodnutia v zmysle zákona o regulácii v sieťových odvetviach.
1.4. Prevádzkovatęl' distribučnej sústavy (ďalej'len ,'PDS") je pńslušný prevádzkovateľ distribučnej sústavy, ku

ktorej je pripojené odberné miesto odberatęľa.
1.5. Prevádzkoý poriadok PDS je dokument schválený ÚRSo' podľa ktorého sa riadi zabezpečenie distribúcię

elektľiny a súvisiacich sieťovych sluŽieb do odberného miesta odberatel'a. Prevádzkorný poriadok PDS je
závdnlý pľe všetĘch účastníkov trhu s elektrinou (ďalej len ,,Prevádzkový poriadok").

l.6. Technické podmienĘ pľístupu a pľipojenia do sústavy príslušného PDS (ďalej len ',Technické 
podmienĘ"),

ktoré sú zverejnené na intęmętovej striínke príslušného PDS je dokument vypracovaný v súlade so zákonom
o energetike a Vyhláškou Ministęrstva hospodárstva Slovenskej republĘ č'27ll20l2 Z. z', ktorou sa
ustanovujú podrobnosti o rozsahu technicĘch podmienok prístupu a pripojenia đo sústavy a siete a pravidlá
prevádzkovania sústavy a siete'

II. Pľedmet zmluvy
2.l. Predmetom tejto Zmluvy je ztuäzok Dodávateľa v zmluvnom období:

a) dodávať elektrinu do odberných miest odberatęľa uvedených v tejto Zmluve v dohodnutom
mnoŽstve,kvalite, časę a podľa podmienok tejto Zm|uvy. Dodávateľ sa tięž zaväzuje prevziať za
odberateľa zodpovednosť za odchýlku za odbemé miesta odberateľa uvedené v tęjto Zmluve voči
zúčtovatęľovi odchýlok;

b) zabeąečiť pre odberatel'a distribúciu elektriny a ostatné sluŽby spojené s pouŽitím sústavy (ďalej len

,,distribučné sluŽby") od príslušného PDS v súlade s nariadením vlády č. 3l71200'7 Z.z.
2.2' Pľedmetom tejto Zmluvy je ztxiizok odbęratęľa odobrať od Dodávateľa ęlęktrinu v dohodnutom mnoŽstvę a

čase a podľa podmienok tejto Zmluvy a zaplatiť Dodávateľovi za dodávku elektriny podľa podmienok
uvedených v tejto Zmluve a v súlade s predpismi na záklaďę uplatnenia regulovaného prístupu k distribučnej
sústavę.

III. Miesto plnenia

3.1 . Miestom plnenia sú odbęľné miesto odberateľa :

Číslo miesta spotreby: 3l0810l2o0
Adtesa miesta spotreby: Letisko M.R.Štefánika, Ivánska cesta 39, 823 ll Bratislava

Čĺslo mięsta spotreby: 310520335'7
Adręsa mięsta spotreby: MODRA' PIESOK 3830 - CHATA

Clánok tI. - Dodávka elektriny
T. Podmienky dodávky elektriny vrátane prevzatej zodpovednosti za odchýlku

Dodávka elektriny sa uskutoční iba na základe platne uzatvorenej zmluvy o dodávkę elektľiny, v opačnom
prípade sa odber elektĺiny považuje za neoprávnený odber elektriny podl'a $ 46 ods. l písm. a) bod 2 zákona
o energetike. Zaneoprávnený odbeľ elektriny sa podl'a $ 46 ods.l písm. a) bod 2 zákona o energetike tieŽ
povaŽuje odbęľ ęlektriny V rozpore S touto Zmluvou.

1.1

Zml uva o zdruż'enej dodávke elel<triny a prevzaÍie zodpovednosti za odchýlku na rok 20 l 3,20 l 4
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1.2.
1.3.

meradlom.
I odseku 2'l v súlade s touto Zmluvou, ak je

lendárny ľok 2013, 2014 (od

spolu 30010Mwh, ktoré sa
III, odseku 3.1 tejto ZmluvY

ami tejto ZmltvY

Cenazadodávkuadistľibrĺciuelektľinyaobchodnépodmienky
Cęna za dodávku elektriny je stanovená ako pevná jednotarifuá cęnabez sankcií za nedočerpané, ľesp'

prekĺočené mnoŽstvo eletiľiót<ej prźrce za prĺslusn1i 'ók 
u bola dohodnutá zmluvnyími stranami vo výške

56,40€lMwh.
Dodávateľ preberá zodpovednosť za vyľovnanie hodinouýc

odber s ročným ľloainor"ym odberoým diagramo n bez 'll!ľi^
Dodávatęľ si nevytlčtuje rozdiel medzi dohodnuým a sk nre Ję

opľávnený Si uplłňoväť nárok na doplatok cęr.y za dodávku elektriny za nedočerpané, resp. pľekročené

mnoŽswo elekrriny' 
ostatné regulované položky sú faktuľované v súlade

a distribučnej sústavy (PDS), vydaným na základe

príslušného PDS.

1.4

il.
2.1

2.2.
2.3.

I

2.4.

III. Prerušenie alebo obmedzenie dodávky elektľiny a distľibučných služieb

3.1.

ŕľ.ľ*ĺŁ 
škody a ušlého

3.2' alebo preruši dbemých miest

odberateľa azaýrĺúčelom vo vlastnom męne po e distribučných

sluŽieb, ak odbeiatęľ odoberá elęktrinu u .o'poi" s touto Zmluvou. Za odbęr v rozpore s touto Zmluvou sa

S úhĺadou faktury alebo jej časti podľa Zmluvy a ak si

odbęrateľ nedozvędel. Dodávateľ v takom príp

odbęĺatęľa. Dodávatęľ je v takomto prípade oprá

ođbęrného miesta podľa platného cęnníka sluŽieb

zaplatiť. Dod vyhlášĘ URSO
dodávanej ele vaných siuŽieb (ď tandaľdy kvality"), v lehotę

dlżrá suma z riný pripísaná na poŹiaďa PDS o obnovenie

odbęrného miesta odberatęl'a. i'ns .'á'l"dn" p v zmysle $ 3 štandaĺdov

prípadoch neopľávneného odbęru bude dodávka ny a distribučné sluŽby o

äait a.,.nĺ pĺíčin neoprávneného odberu apo zap\aÍeĺifaktÚry.:a zistený neoprávnený odber'

3.3. Vprípade odstupeniä od tejto Zm|uvy 'ä 'ĺá.'y 
Dodávateľa alębo odberatel'a je Dodávateľ oprávnený

zabezpečiť ukončenie dodávĘ elektriny a distribůených sluŽieb odpojením odbęľného miesta ku dňu zániku

Zmlwy.

Meranie elektriny a odpočty
aleboqimenuurčenéhodávatęl'posplneníustanovených
ok męľania elektľiny pr čęt, velkosť a umięstnenie určęného

zariadęni určuje PDS v ke. Úpravy na umięstnenię uľčeného

meradla zabezpeČuje odbęratel' na vlastné náklady'

TV.

4.1

Zmluva o zdrużenej dodávke elektriny apre,łzaÍie zodpoveĺlnosti za odchýll<u na rol< 20l3.20 l4
3t9
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4.2. odber elektľiny sa meria určeným meradlom (v zmysle zákona ě'l42l2o0o Z. z. ometrológii o ZÍnęne
a doplnení niektoých zákonov v meni neskoľších predpisov)'

4.3. Meranie elekľiny a odpočty určeného meradla wátane vyhodnocovania' odovzdávania ýsledkov merania
a ostatných informácií potrebných pre vyúčtovanie dodávky elektriny a Distribučných sluŽieb vykonáva
PDS. odpočet určeného meradla sa vykonáva v súlade s Prevádzkoým poriadkom. Dodávateľ fakturuje
dodávku elektriny a Distribučné služby ĺa základę tychto údajov' V prípade poruchy určeného meradla alebo
fakturácie s nesprávnou konštantou má Dodávatel' právo upraviť faktuĺačné hodnoĘ podľa údajov' ktoré
Dodávateľ dostane od PDS.

4.4. odbeľatęľ je povinný starať sa o určęné meradlo tak, aby neprišlo k jeho poškodeniu alebo odcudzeniu
a sleduje jeho riadny chod. VšeĘ poruchy na určenom meradle, vrátane porušenia zabezpečenia proti
neoprármenej manipulácii, ktoré odbeľateľ zistí, je povinný bezodkladnę ohlásiť Dodávatęľovi.

4.5' Pri pochybnostiach osprávnosti údajov určeného meradla môŽe odberateľ písomne pożíadať Dodávateľa
o zabezpečenie jeho preskúšania. Dodávateľ je povinný do 30 dní zabeąečiť preskušanie určeného meradla.
Ak sa na určenom meľadlę nezistila chyba, uhľadí odbęratel' náklady spojené s jeho preskušaním a ýmenou
podľa platného cenníka sluŽieb distribúcie príslušného PDS.

4'6. odbęrateľ sa zaväanje umoŽniť pľístup PDS k odbernému ęlęktrickému zariadeniu a určęnému męradlu
v súlade s Prevádzkovým poriadkom a zákonom o energetike na účel vykonania kontroly, výmeny, odobratia
určeného meľadla alebo zistenia odobratého mnoŽstva elektriny.

4.7 ' Dôvody výmeny určeného meradla môŽu bý najmä:
a) výmena určęného męradla z dôvodu uplynutia času platnosti overenia;
b) v'ýmena určęného męľadla pri poŽiadavke na preskúšanię určeného meradla;
c) v,ýmena určęného męľadla z dôvodu poruchy na určenom meradle;
d) v'ýmena určeného meradla z dôvodu z]Tęny zmluvných podmienok.

4.8. odbęratel', ktoľého odberné miesto je pripojené na napäťovú úroveň rm a u ktorého je odber elektľiny meraný
na sekundámej stľane transformátora a transformátor je jeho vlastníctvom, overí funkčnosť kompenzačného
zanadenia transfoľmátora na vlastné náklady a v'ýsledky meľania ozrĺámi Dodávate|'ovi písomne na
predpísanom formulrĺri ,,Hlásenie o meraní statického kondenzátora", ktoď je prístupný na internetovej
stránkę Dodávatel'a, a to v ýchto pĺípadoch:
a) keď ide o nové odberné miesto najneskôľ do l0 dní po pripojení,
b) pri vymene transformátora najneskôr do l0 dní po rnýmene,
c) ak o to Dodávatęl'poŽiadanajviac však jedenkrát za 12 mesiacov.
Pokiaľ odbęratel' také hlásenię nepredloŽí, transformátor sa povaŽuje za nevykompenzovaný a namęrané
hodnoty nie sú v súlade s hodnotami podľa príslušného rozhodnutia ÚRSo' Dodávatel' má potom právo na
základe údajov poskyľnuých od PDS pripočítať k nameranej jalovej spotrebe jalové tľansformačné straty
v zmysle platného cenového roáodnutia Únso.

v. Daň
5.l. Ceny za dodávku elektriny uvędené vtejto Zmluve neobsahujú spotrebnú daň zelektľiny (ďatej len,,SpD,,)

podl'a zákona č.60912007 Z. z. o spotľebnej dani z ęlęktriny, uhlia a zemného plynu a o zÍnęne a doplnení
zákona č,9812004 Z. z. o spotľebnej dani z minęrálneho oleja v mení nęskorších pľedpisov a daň z pridanej
hodnoty (ďalej len ,,DPH") podľa ptatného účinného zákona o dal'i zpridanej hodnoý v mení neśkoršícň
predpisov (ďalej len ,,zákon o dani z pridanej hodnoý").

5.2. K cęnám za dodávku elektriny sa pľi fakturácii pripočítava SpD v sadzbách platných ku dňu uskutočnenia
zdanitęl'ného plnenia a DPH v súladę s ríčinným zákonom o ďani z pridanej hodnoý v sadzbách platných ku
dňu uskutočnęnia zdaniteľného plĺenia.

Článok III. _ Spoločné ustanovenia
L Platobné podmienky a fakturácia
l'l' Dodávka elektľiny a sú v zmysle zákonao dani z pridanej hodnoĘ povaŽované za opakované dodanię tovaľu
l ^ 

a sluŽby v męsaČne sa opakujúcich lehotách. Faktúry|'z' Vyúčtovaciu fakturu za dodźłvku elektľiny pre o vyhotoví Dodávatel'
k poslednému dňu prísluŠného męsiaca. Vyúčtovaci Dódávatel' oprávnený

l 1 vyhotoviť aj v prípade mimoriadnęho odpočtu, pri výmene určeného meradla, ukončęní odberu a poä'r'J' Odberatel' s roČným odpočtom odbeľu etektriny sa zaväzuje uhrádzať męsačnę faktúry za dodávku elekkiny
Vystavęné Dodávatęl'om, pričom spoťreba je odlradnutá ĺa základe predpokladanej dodávky elektriny.

Zrn|uva 
o zclruŽenej dodávke elel<tľĺny a prevzatię zoclpoveĺlnosti za odchýllĺu narol<2O13,2q14 
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l.ll

|.12
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elektľiny je stanovené na základę skutočnej dodávĘ elektriny za
alebo z plĺíĺlovanej dodávĘ elektriny na naďchádzajúce zučtovacie
odpočfu v priebehu ľoka.

o zavänlje ulrádzať preddavky za dodávku elektriny
a |atĘ preddavkov sú zmluvnými stranami dohodnuté
v priebežne počas trvania Zmluvy dohodnúť na anene
vyšĘ, počtu' 1ermí1ov alebo spôsobu platieb pľeddavkov anenou Prílohy č' 2 tejto Zmluvy' Únľaay
preddavkov uskutočňuje odberatęľ bezhotovostným platobným stykom na niektoý z účtov Dodávateľa
uvedených v zźŕ'lavi tejto Zmluvy. odberateľ budę v platobnom sĘku používať pre preddavĘ vaĺiabilný
symbol uvedený v Prĺlohe č.2tejtoZmluvy
Vyúčtovaciu faktúru za dodávku elektriny a odberateľa s ročným odpočtom vyhotoví Dodávateľ na zĺklade
odpočtu kposlednému dňu kalendárneho roka. Vo vyúčtovacej fakture za dodávku elektriny a distribučné
služby sa odpočítajú mesačné faktúry vystavené Dodávateľom za dodávku elektriny a distribučné služby
so spotrebou elektriny určenou odhadom nazákladę predpokladaného odberu elektriný podľa ods. l.2. tohto
bodu

k odbeľateľ uhradí Dodávatel'ovi v lehote splatnosti faktúry. Vyfakturovaný
odbęrateľovi na účet odberatel'a uvedený v záhlavi tejto Zmluvy v termínę do
Zmęrul bankového spojenia a čísla účtu zmluvných strĺĺn bude moäro uskutočniť

iba písomným oznámením jeđnej zrnluvnej stľany preukázatęľne doručeným druhej zľnluvnej strane
najneskôr spolu s príslušnou fakfurou, resp. pred doručením vyičtovacej fakrúry.
odbęrateľ sa zaväzuje platiť faktúry platobným stykom pod správnym variabilným
symbolom uvedeným na jednotliv'ých t Dodávatęl'a. V prípáde, uĹ futm.u za dodávku
elektriny nebude obsahovať číslo účtu D eratęľ sa zaviizuje uľlĺaäiť fakturu na niektoý z ilčtov
uvedených v ztthlavítejto Zmluvy.
Splatnosť faktury je 30 kalendárnych dní od dátumu jej vystavenia. Ak doba doručenia fakťury na adresu
Dodávatęľa presiahne 5 dní odo dňa vystavenia faktury, predlŽuje sa lęhota splatnosti tejto fakhiry o tuto
dobu. Ak pripadne deň splatnosti na deň pracovného volha, dňom splatnostije nä;tľzsĺ nasíedujúci piacovny
deň.
Úhradou sa rozumie pľipísanie sumy na účet Dodávateľa s uvedęním správneho variabilného symbolu
uvedeného na fakture alebo dohodnutého v tejto Zmluve. Ak odberatel' poukáŽe úhradu s nespľávnym
variabilným symbolom, aleboju poukáŽe na nesprávny bankoý účet Dodávateľa akoje uvedené na faktúre
alebo dohodnuté v tejto Zmluve, Dodávateľ je oprávnený vrátiť mu úhľadu ako neuhľadenú a účtovať mu
urok z omeškania podl'a odseku l.l 1., resp. 1.12' tohto bodu Zmluvy.
Ak odbeľateľ neuhradí v lehote splatnosti, Dodávateľ Ođbęratel'ovi zašle písomnú upomienku na
nrĺklady odberateľa podľa cenníka sluŽieb Dodávatęľa. Pĺsomná upomienka Dodávateľa podl'a
pľedchádzajúcej vety sa povaŽuje za doručenú odberateľovi dňom prevzatia zásielĘ, dňom odmietnutia
prevzatía zásielĘ alebo dňom
Ak je odbeľateľ v omęškaní ať
odberatel'ovi úrok z omęškan
zač,aý deň omeškania od dátumu splatnosti pľeddavku aż do zaplatenia, najneskôr však ĺo postea.reno aŕl
v mesiaci, v ktoľom mal bý preddavok uhľadený. odbęratel' je povinný-vyúčtované nroĘ z omeškania
Dodávateľovi uhĺadiť'
Ak je odberatel' v omeškaní s úhľadou akejkol'vek fakľury zo zm]uvnéh o vďahu s Dodávatel'om podľa tejto
Zrnluvy,je Dodávatel'oprávnený účtovať odbeľatęľovi úrok z omeŠkania vo vlýške O,05% zďtžnej sumy za
kaŽdý aj zać,aý deřl omeškania od dátumu splatnosti faktury aŽ do jej úhľady. odberatel' je povinn1i
vytičtované úroky z omęškania Dodávatel'ovi uhĺadiť.
odberatel' poŽaduje zasięlať faktury na adľesu:

Lętisko M.R.Štefánika - Airport Btatislava, a.s.
Lętisko M.R.Štefánika
P.O.Box 160
823 lI Bratislava 21ó

Faktúry vyhotovené prostriedkami hĺomadného spracovania (vlýpočtovou technikou) nemusia byť
Dodávatęl'om podpísané a stačí ak budú obsahovať formuláciu 

''Toto tlačivo bolo vývoľené auiomaticky a je
bez podpisu".

Zml uva o zdruŽenej dodávl<e elektriny a pĺevzaÍie zoĺJpovednosti za odchýlku na rok 20 l 3.20 l 4
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II.

2.1.
a)

2.3.
2.4.

Reklamácie

Dodávateľ je povinný dodržiavať štandaľdy kvalĘ.
Ak sa staně c'hyba alebo omyl pri fakturá;ii, majú mlluvné s!1n1 náľok na vzájomné vy'ovnanie ľozdięlu.

Ak odberateľ zisti chybu vo faktúre, bez zbýočného odkladu zašle Dodávateľovi písomnú Žiadosť

o overęnię správnosti vyúčtovania platby s uvedením reklamovaných skutočností a priloŽením podkladov

potrebných na prešetrenie ręklamácię. Dodávateľ overí správnosť vyričtovania platby za đodanú elektrinu

ä oistrĺuuene sluŽby a v prípade opodstatnenosti reklamácie odstráni zistęné nedostatky vo vytičtovanĺ

vystavením opravnej faktúry v lehote 30 dní odo dňa doručenia žiadosti odberateľa. Ak chybu zistĺ

Dodávateľ, bęzodkladne vyhotoví opravnú fakturu s lehotou splatnosti v súlade s bodom l.8 tohto článku
zmluvy..
odberäteľ má pĺávo písomne ręklamovať aj iné chyby, ku ktoým došlo prí realizácli tejto Zmluvy.

Dodávatęľ ľęklamáciu prešetľí a výsledok prešetrenia písomne ozniími odbęrateľovi v lehote 30 dní od

doručenia ľeklamácie, pokiaľ zo štandardov kvality alebo iného všeobecne záviiznébo pľávneho predpisu
ie vyžaduje súčinnosť tretej strany, môže Dodávateľ
iac 30 dní.
oprávnený vyričtovať odberateľovi nĺĺklady srivisiace
bodu I aŽ do doby uhradęnia faktuľy.
acej adrese Dodávatęľa: ZSE Energia, ô. S., P.o.Box

325,8lo 00 Bratislava l alebo elęktronickou poštou na emailovú adresu uvedenú vČlanku III. bod VII.
odsek 7.3.

III. Náhrada škody
plývajúce ztejto Zmluvy, má poškodená zmluvná strana
(skutočnej škody aušlého zisku) okrem pľípadov, keď

ním dodávĘ elektriny a distribučných sluŽieb v súlade
apľ. zákonom o energetike) a s touto Zmluvou alebo

74 obchodného zákonnfta.

3.2. Dodávateľ nezodpovedá za škodu ani za ušlý zisk spôsobenú nedodaním elektľiny, ktorá vznikla pľi
zabezpeč,ovaní povinností vo všeobecnom hospodárskom záujme v znysle ustanovení $ 3l zákona o

energetike.
3.3. Dodávateľ tiežnezodpoveđáza vzniknutu škodu ani zauślý zisk' ak je dodávka elektriny zabezpeč,enácez

zariađeĺie subjektu, ktoý nie je dľŽiteľom licencie na distľibúciu a nędodanie elektriny bolo spôsobené

poruchou alebo inou udalosťou na tomto zariaďeni'
3.4. odberateľ zodpovedá za škodu spôsobenú neoprávneným odberom v súladę so zákonom energetike a

s príslušnými všeobecne z
3.5. łĹ ao;ae t ukončeniu tejt Odberateľa pľed upl1łrutím doby, na ktorú bola táto

ZmIuva uzatvorená, má D dy, ktorá mu Ęim vznikla.
3.6. odberatel' s Dodávateľom sa budú navzájom informovať o všetkých skutočnostiach, pri ktoých sú si

vedomí' že by mohli viesť ku škodám a usilovať sa hľoziace škody odvrátiť.

IV. Ukončenie a zánik Zmluvy
4.|. Táto Zmluva zaniká uplynutím času, na ktoý bola dojednaná.
4.2' Túto Zmluvu moŽno ukončiť dohodou znluvných strán, k platnosti ktorej sa vyžaduje písomná forma.
4.3' Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo Strany odbeľateľa sa povaŽuje najmä:

a) omeškanie odberatel'a s úhĺadou faktury v lehote splatnosti' ak faktúru neuhradil ani v dodatočnej lehote

uľčenej Dodávatęľom, ktoľá nemôŽe byť kľatšia ako 10 dnĺ od doručenia ýzvy ĺajej úhľadu' Zmluvné
oskytnutá na plnenie je primeraná;

b) a o energetíke;

c) esta odbęratęl'a uvedęné v tejto Zmluve pred zánikom tejto

Zmluvy v súlade s jej ustanoveniami'
V prĺpade Zmluvy zo sÍTany odbęratęľa je Dodávatel' oprávnený odstupiť od tejto

zmluvy p o odstúpenĺ zaslanom odbęratęľovi. Úeinnosť odstupenia nastane dňom

doručęniá o odstupení od Zmluvy Dodávatęl'om odberatęl'ovi alebo nęskorším dňom
uvedeným V píSomnom oznámęní Dodávatel'a o odstúpení zaslanom odbęrateĺ'ovi. Písomné oznámęnię
Dodávátel'a o odstúpení od Zmlĺxy sa povaŽuje za doručęné odbęratęl'ovi dňom prevzatia zásielky alebo

2.5.

2.6.

(a

Zmltrvao 
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dňom odmietÍ|ltia pÍevzatia zásielĘ alebo dňom jej uloženia na pošte, aj keď sa odberatęľ o uložení

zá
4.4. V porušenia tejto Zmluvy zo strany Dodávateľa, a to v prípade, ak Dodávatęľ

ne vi dohodnutu dodávku elektriny v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, a to ani
v dodatočnej lehotę uľčenej odberateľom, ktorá nesmię bý kratšia ako l0 dní od doručenia vlýzrry

odberateľa Dodávateľovi, je odberateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstupiť. Účinnosť odsfupenia 
''uśtané

dňom doručenia písomného oaámenia o odstupenĺ od zĺlluvy odberateľom Dodávatęl'ovi alebo neskorším
dňom uvedeným v písomnom omiĺmení odberateľa o odstupení zaslanom Dodávateľovi' Písomné
ozrámenie odberateľa o odstupení od Zmluvy sa povaŽuje za doručené Dodávateľovi dňom prevzatia
zasielĘ alebo dňom odmietnutia prevzatia zásieĘ alebo dňom jej uloŽenia na pošte, aj keď sa Dodávateľ o
uloŽeĺi zásielĘ nedozvęde 1.

4.5. Kažďá zozĺnluvných strán je oprávnená od tejto Zm|uvy odstupiť, ak
a) druhá nn'luyná strana podala na seba návrh na vyhlásenie konkurzu alebo
b) bol náwh na vyhlásenie konkurzu voči druhej zrrrluvnej strane podaný treťou osobou, pričom dotknutá

zmluvná stranaje platobne neschopná alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje zaěatie konkurzrého konania
alębo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo bol náwh na vyhlásenie konkurzu
zamietnuý pre nedostatok majetku alebo

d) druľ'á zmluvná stľana vstupila do likvidácie.
4'6. V prípade odstupenia od tejto Zmluvy zostávajű zachované práva apovinnosti vyplývajúce zo Zmluvy ďo

dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetĘ pohl'adávĘ a záväzĘ vzniknuté do
dňa účinnosti odstupenia od tejto Zmluvy.

4.'7. odstupenie od Zmluvy alebo jej ukončęnie ziného dôvodu sa nedoýka práva na uplatlrenie nárokov
vyplývajúcich zporušenia Zmluvy, wátane oprávnenia na niĺhľadu škody, zmluvnej pokuty, zmluvných
ustanovęní ýkajúcich sa vol'by práva, riešenia sporov medzi anluvnými stranami a ostatných ustanovení,
ktoré podľa Zm|uvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončeni Zmluvy' Ustanovenia
vďahujűce sa k vysporiadaniu vzájomných právnych vďahov na záklaďe Zm(uvy zostávajű v platnosti do
momentu ich vysporiadania.

4.8. V pĺípade ukončenia tejto Zmluvy sa odbęratęl' zavđzllje, žę umožni Dodávatęľovi vykonať úkony súvisiace
s ukončením dodávĘ elektriny a distribučných sluŽieb vrátane odobľatia určeného męľadla a odpojenia
odbęrného miesta.

4'9. odberatęľ sazaväzuje, Že po dobu trvania tejto Zmluvy bude Dodávateľ jediným dodávateľom elektriny pre
odbęrné mięsta dęfinované v Zmlave, tj. nebude mať viacero dodávatel'ov pre dodávku elektriny do
odbemých mięst uvedęných vtejto Zmluve počas trvania Zmluvy, aŽe ĺennęní dodávateľa elektriny pre
uvedené odbęrné miesta pred zánikom Zmluvy v súIade s jej ustanoveniami.

4'l0. V prípade ukončenia odberu alebo zániku tejto Zmluvy pľed uplynutím doby, na ktoru je Zmluyauzatvoreĺźt
z dôvodov na Stľanę odbęrateľa v zmysle bodu 4'3 tohto članku znluvy, má Dodávateľ voči odberatęl'ovi
právo za zaplaÍenie každej neodobratej MWh vo v'ýške 28,0000 €/Mwh rozdielu medzi celkovým
dohodnuým mnoŽstvom elektriny na kalendáľny rok2O13,2014 uvedeným v članku II, bod I, odsęk l.4 tejto
Zmllvy a skutočne odobraĘm mnoŽstvom elektriny ku dňu ukončęnia odbęru alebo zániku Zmluvy. Týmto
dojednaním nieje dotknuté právo Dodávateľa na náhĺadu škody.

4.ll. Ak bol sodbęľateľom dohodnuý závđzok minimálnęho odberu elektriny, pri ukončení tejto Zmluvy je
Dodávateľ oprávnený tęnto záyazok odberatęľovi fakturovať v konečnej faktúrę.

V.
5.1

Vis maior (vyššia moc)
Zmluvné strany sú zbayęĺé zodpovednosti za čiastočné alębo úplné neplnenie povinĺostí vyplývajúcich
ztejÍo Zmluvy v prípade, ak toto neplnenie je vysledkom okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior v
zmysle pľíslušných ustanovení obchodného zákonníka (napr.: vojna' celoštátny štrajk, zęmetrasenie, záplava,
poŽiare, teľoristický útok, atď. Na poŽiadanie predloŽí zm\uvĺá Strana' odvolávajúca sa na okolnosti
vylučujúce zodpovednosť, druhej zmluvnej strane dôveryhodný dôkaz o takejto skutočnosti podl'a povahy
okolností vylučujúcich zodpovednosť, napríklad doklad vydaný príslušnými úradmi alebo organizáciami
zasťup uj úcim i záujmy kraj iny pôvodu.
Zmluvnę dohodnuté teľmíny sa predlŽujú o dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior' Ak
doba ich trvania presahuje 30 dní, ktorákol'vęk zo zmluvných strán je opľávnená písomne odstupiť od tejto
Zmluvy bez akýchkol'vek negatívnych právnych dôsledkov pľe odstupujúcu zmluvnú stranu.

\')
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5.3. Zm|uvná stľana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetĘ okolnosti má vedieť'
že poruší svoju povinnosť zo zmluvného vzťahu, je povinná omámiť písomne druhej zmluvnej stľane povahu
prekáżĘ, ktorá bráni, alebo budę brániť v plnení povinnosti, jej dôsledĘ a predpokladané trvanie. Správa sa
musí podať bezzbytočného odkladu po tom, čo sa povinnázmluvná Strana opľekáŽke dozvedela alebo pri
náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce z neskorého ozrámenia o hĺozbe alebo vmíku
vis maior bude niesť zmlurmá strana zodpovedná za takéto neskoré oznámęnie.

YI. Zźlv äzok mlčanlivosti
6.l. Zmluvĺé strany súhlasia, že všetĘ informácie askutočnosti, ktoré získali alebo oktoých sa dozvędeli

aĘmkoľvek spôsobom pri uzavretí alebo plnení Zmhxy alębo v súvislosti s ňou sa povaŽujú za dôvęrné
a majú chaľakÍer obchodného tajomstva (ďalej aj ,,dôvemé infoľmácie"). Zmluvné strany sa zaväzujil
zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, dôverné informácie polžívať v,ýlučne na účely plnenia
Zmluvy, neposĘrtnúť a nesprĺstupniť dôveľné informácie tretĺm osobám a prijať všetky potrebné opatľenia
na ochľanu azabeąečeĺie dôverných informáciĺ pred ich zverejnením alebo poskytnutĺm tretej osobe. Toto
ustanovęnię sa nebude vďahovať na poskýnutię informácií v pľípade, ak:
a) Dodávatel'poverí tretiu stranu vymáhaním pohl'adávok voči odberateľovi z Zmluvy vjeho mene za

predpokladu, že táto osoba bude viazaná povinnosťou ochľaňovať dôverné informácie za podmienok
najmenej rovnako prísnych ako sú podmienky stanovené v Zm]uve alębo

b) v prípade postupenia práv apovinností z Zm\wy v súlade so Zmluvou v príslušnom rozsahu za
predpokladu, Že osoba, na ktoru budú postupené pľáva a poviĺnosti bude viazaná povinnosťou
ochĺaňovať dôvemé infoľmácie za podmienok najmenej rovnako prísnych ako sú podmienĘ stanovené v
Zmluvę alebo

c) ak sa budú uplatňovať právaztejtoZmluw súdnou cestou, alebo na oľgánoch verejnej moci' alebo
d) ak povinnosť posk1'tnutia informácií vyplýva zo všeobecne závänÉho právneho pľedpisu.
e) Zverejnenie zmluvy, jej príloh a prípadných dodatkov sú v súlade s ustanovením $ 47a ods. l Zák. č'

40l1964 Zb. občiansĘ zákonnft
6.2. Ukončenie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy z aĘchkol'vek dôvodov nemá vplyv na povinnosť zachovávať

mlčanlivosť podľa tohto bodu Zmluvy.
6.3. Povinnosti zachovávať mlčanlivosť môŽę druhú zmluvnú stranu zbaviť jedine súd alębo štatutárny orgán

druhej zmluvnej strany.

YII. Záv ereč.né usta n ovenia
7 .l ' Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpĺsania obidvoma zmluvnými stranami. Zm|uva sa uzatvźra na dobu

určitu a to od 1'l.20l3 do31.l2'20l4.
7 .2. Zmluvu možno meniť a dopÍňať výlučne na základe dohody zmluvných strán formou vzostupne číslovaných

písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch znluvných strán.
7.3. Zmluvné strany Sa dohodli, Že pľílohy Zmluvy moŽno męniť a dopĺňať ĺa záklaďe dohody zmluvných strán

formou pĺsomných dodatkov aj prostredníctvom opľávnených osôb uvedených v tomto odseku' ktoľé sú
oprávnené k podpisu písomného dodatku k Zmluvę, pokiaľ sa ním męní alebo dopÍňa výlučne niektorá z
pľĺloh Zmluvy:

ZaDodávateľa:

telefóďfax e-mail

Za odbęrate|'a:

funkcia telefón/fax e-mail
Vedúcioddęlenia

].4' Zmena identifrkačných údajov zmluvných strán zapisovaných do obchodného registra, ako aj čĺslo účtu,
zÍnęny útvaru zodpovedného Za ÜZatvoręnie a plnenie Zmluvy alebo zmena oprávnených osôb podl'a bodu
7.3. tohto bodu VII Članok Y Zmlul,ry sa nebudú povażovať Za zmęny vyŽadujúce uzavrętię dodatku k tejto
Zmluve. Zmluvná strana dotkĺutá zmenou je povinná Zmęny týchto údajov písomne oznámiť druhej

o3

1

meno funkcia

Ing. Daniela Ďuricová KAM

Ing' Nikoleta Kĺecháčová Vędúca tímu KAM

meno

Ing. Milan Lukačovič

Zmluva o zclruŽenej doĺlávke eleĺ<trlny a prevzatlę zodpovednosti za oĺlchýlku na rok 20 L3'20l.ł
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7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

'7.12.

7.s

zmluvnej strane bez zbytočného odkladu doporučenou zásielkou zaslanej druhej zmluvnej stľane na adręsu
jej sídla. Takto omámená zmena nadobúda účinnosť dňom doručenia omámenia druhej zľnluvnej strane.
Právrry vďah založený touto Zmluvou sa riadi a spravuje obchodným zĺkonnĺkom a ostatnými všeobecne
závIinlými právnymi predpismi Slovenskej republĘ.
Spory, ktoľé vmiknú medzi znluvnými stľanami na základe Zmluvy sa budú pľednostne ľiešiť dohodou
zĺnluvných strán' Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená predloŽiť Spoľ na vyľ'iešenie vecnę a miestne
pľíslušnému súdu Slovenskej republĘ.
Táto Zm|uvaje vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každý s platnosťou oľiginálu, pričom każďa zo aĺrluvných
stľrĺn obdĺŽí jeden rovnopis'
Zmluvné strany Sa dohodli, Že pokiaľ nie je uvedené v Zmluve výslovne inak, všetĘ oznámenia, výzvy ané
podania, ktoré sa majú podľa Zmluvy urobiť písomne, sa budú povaŽovať za riadne podané, ak budú
doručęné druhej zmluvnej strane osobne alebo poštou formou doporučenej zásielĘ na adręsu zrľrluvnej
strany uvedenú na titulnej strane Zmluvy, KaŽďé omámenie, ýzva alebo podanie sa budę povaŽovať za
doručené dňom jeho prevzatia alebo dňom odmietnutia jeho prevzatia, v prípade uloženia zásielky
soztámenĺm, ýzvou alebo podaním na pošte sa zásielka povaŽuje za doručenú tretí pracorłrý deň od
uloŽęnia, aj keď sa zmluvná strana o uloŽení na pošte nedozvedela.
Ziadna zo zrĺl'Iuvĺých stnĺn nemôŽe postupiť alebo previesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto
Zm|uvy ako cęlok alębo ich časť bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej znluvnej stľany s
v,ýnimkou postupenia pohľadávok Dodávateľa voči odbęrateľovi vyplývajúcich z tohto zrnluvného vďahu.
VšetĘ práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy prechádzají v prípade splynutia, zlúčenia alebo rozdelęnia
Dodávatel'a v súlade s ustanoveniami obchodného zákonníka na jeho právneho nástupcu, alebo právnych
nástupcov tak, ako to bude určęné v platnej zrrrluve o splynutí, zlúčení alebo rozdelení spoločnosti.
Nadpisy Vtejto Zmluve slúŽia len naprehľadnosť aneberu sa do úvahy pri ýklade Zm\ły, rovnako sa
nepovaŽujú za deťlnície, 7rflęny alebo vysvetlivky zmluvných ustanovení.
Ustanovenia Zmluvy sú oddęlitel'né. Ak sa počas trvania zmluvného vďahu stane akékoľvek ustanovenię
Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alębo nevynútiteľné v dôsledku Zmeny platných právnych predpisov,
nebude tlým dotknutá platnosť ani vynútitel'nosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy a zmluvné strany sa
zaväzuj(l rokovať s cieľom úpravy zĺnluvného vzťahl v zľnysle novej pľávnej úpravy a nahradiť dotknuté
ustanovenia novými, určenými pľávnou úpravou resp. Zĺnenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a zámery
zmluvných stran obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach.
Pokiaľ je za odbęratel'a ako splĺomocniteľa robený aĘkoľvek právny úkon pri ukončovaní tejto ZmIuvy na
záklađe plnej moci, musí byť takáto plná moc opatrená uradne overeným podpisom Odberateľa.
Na tuto Zmluvu sa nevďahujú Všęobecné obchodĺé podmienĘ na dodávku elektriny pre opľávnených
odbęratel'ov Dodávateľa.

'7.6

7'15. Informácie ozlożeni podielu energetických zdrojov primárnej z\ožlq elektriny ao dopadoch na Životné
prostredie sú zveľejnené na inteľnetovej stránke Dodiĺvateľa.

1 '16 ' Zmluvné stľany vyhlasují, Že im nie sú znźlmę žiaďĺe prekážky, ktoľé by bránili uzawętiu tejto Zmluvy, Že si
Zmluvu prečítali, bola spísaná podl'a ich skutočnej, vážnej a slobodnej vôle, jej obsahu porozumeli a na znak
súhlasu s ňou opľávnení zástupcovia zmluvných shán pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.

7 'I7. Neoddęlitęľnou súčasťou tejto zmluvy sú Prĺlohy:
Prĺloha č. l: objednávka hodnoĘ rezervovanej kapaciý
Pľíloha č.2: Dohoda o úhľade preddavkov
Príloha č. 3: Platné povolenie na podnikanie v energetike
Pľíloha č. 4: Doklad o pride|.'ĺ EI/r l-^l"

Za erateľa

v Bratislave 2 5 0[(T, 2012

7 .13.

7.14.

ltD

akciová
v Bratisla 17

Kley Jochen
Prędsęda predstavenstva

Mgľ. Juraj Kľajcár
Clen predstavenstva

.2012

Zmluva o zdrużenej dodávke

l
I

l_etisko M.R.Śtef änika

823 11 Bratislava 2'ĺ

Slovak RePtlblic

I ------

trinv apÍevzaÍle z-odpovednosti za odchýtku na ro|<

-32"
919



r

0t,D

Príloha č. 1 objednávka rezervovanej kapacity
Zmluva o dodávke elektľiny, zabezpečení distľibúcie elektľiny
a preYzatí zodpovednosti za odchýlku na ľok 201312014
pre Letisko M. R. Štefánika - Aiľpoľt Bľatislava) a.s.(BTS)

I

i

0)

ávka na rok 2013 2014

Maximálna rezervovaná kapacita (MRK):3600kW
Distľibučná sadzba;X2
IlodnoĘ uvedené v tejto pľíIohe sú účinné od 01.01.2013

1ll

Plĺánované mnoŽstvo
Ročne [kWlTroimesačne [kw]Obdobie Mesačne

Januáĺ
Február
Maľec
Aprí1
Mái
Jún
Jú1

August
Septembeľ
októbęr
November

2700

Decembęr

Číslo odbemého miesta: 3t08l0l200



a,s.

Príloha č.2 Dohoda o úhľade preddavkov pre mesačné zúčtovanie

Zmluva o dodávke elektd.y, zabezpečení distľibúcie

aprevzatí zodpovednosti za odchýlku na ľok 2013,2014

pre Letisko M. R. Stefánika

45 000'0000 €

30 000'0000 €

75 000'0000 €

1

15.

)

Platba sa bude uskutočňovať bez vystavenej faktúry podľa dohodnutej foľmy platby - prevodným príkazom

Fľi platbe preddavku použite ako variabilný symbol Číslo miesta spotr€by (Čvs) -3l081ol200

Iĺodnoty uvedené v tejto prĺIohe sú účinné od 01' 01' 2013

Číslo mięsta spotreby (čľĺs), 3108l0l200

llt
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Úirłn Ácĺu,

o.,BoX

Císlo:0194ĺ2t7 PE

Rozsah podnikania: dodávka elektrÍny

Miesto podnikanĺa a 1ymedzené územiei Slovenská repqbliĘa

Zodpovedný zástupca: Ing. Miroslav Chlebiš,

Termĺn začatia výkonu činnosti: 0Í '07 .2007
Doba platnosti povolenia do: na dobu neuľěitťi

Bratislava' rrydané dňa 2\júla 2011

obcbodné meno; ia, ans.
sídb: čulenova 6' 816 47 Brati oaĺĺtantu' iakciová spoloěnost,

:

na pľedl4et podnikania:

elekÍľoeneľEętÍka

Povinnosti a techĺick{ podmienĘ vykonĺĺvenb povolenej čipnosĺir
ě. 65612004 Z' z. o enagetike a o zmene niektorýci źkonpv v á*ĺ nes
a o znene a'doplneĺri 4iektoýh ákonov v zÍieÍii neśkoŕších pedpisov al
mení rozhodnutie o vydaľrí povoteĺia ě. 2007E 02s4':- 4.anęĺę'vldiĺéďňa

źég-
.-j

ęŕ|

'í
Ing.Mária Marková

ńaditel'ka ođboĺu regulácie tepelnej energetiky

shana 1 z I



Slovenská ele|jĺnzaěná
Mlynské nivy 59lA,824
Tel.: +421 2 5069 111j
Fax: +421 2 5069 21OO
E-mail: info@sepsas.sk
uĺww_-qeosas.sk

oHsAs í800í:2oo7
cE,ĺL ě- 17971512007-7

Naše číslo
Ps/20.l0/0o83oí

ZSE Energia, a.s.
lgor Paško, B.s.B.A.
Culenova 6
816 47 Bratistava

Vybavuje/tinka
Tinkal2431

Váš list číslo/zo dňa

Vec
Pridelenie ElC kódu

S Pozdravom

Bratislava
5. 5. 2010

m, že Vašej- spoloěnosti. ZSE Energia, a. s., bolsovej sústavy sR - Slovenskou elekirizäĚ;;" prenosovou6-miestny Elc kód v fuare:

Spoločnosťje zapísaná v obchodnom
regĺstń okresného súdu Bratislava ĺ
Oddiel Sa
VloŽka čÍslo 2906/8

?4XZSE---------z

ll,o ssazs,lą,|
lČpre DPH sK2o2o261?/;2
DlC20202613/;2
TATRABANI(A, a.s.
2620191900t1100

lng. Peter Culen
vedÚci odboru ZoaoT

prenosová sÚstava' a.s'
84 Bratislava 26' Siovenská republika


